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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (31) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 All souls in purgatory

8:30AM	God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Deceased members of Kucharski, Yuza and Olvera 	
	   families  

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina  

	 +Monika Proszek (family)

	 +Gile Nabor birthday remembrance

	 +Arnold Chesna on his 14 – year death anniversary

	 +Christopher Laqui 4th death anniversary

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O światło i Dary Ducha Świętego dla Agnieszki i 	 	
	   Radka

	 O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Barbara i 		
	   Wojciech z okazji 35 rocznicy ślubu

	 O opiekę i bł. Boże dla córki Moniki z rodziną, syna 	
	   Dariusza i męża

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła  

	 +Krystyna Chojnacka 7 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Józef Noga

	 +Anna Boźniak 15 rocznica śmierci (siostra Ola)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla 	 	
	   rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 O dar macierzyństwa dla Teresy i Anny

	 O powrót do zdrowia dla Marii Iwan i opiekę Matki 		
	   Bożej Tuchowskiej prosi cała rodzina

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (1) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Giles Nabor birthday remembrance

	 +Paul Marienfeld death remembrance (Jim Miketta)

7:30PM	+Stefan Greda

TUESDAY (2) 
8:00AM	God’s blessings and health for Renata Zolnik on her 	
	   birthday

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Edward DuPlantis birthday remembrance (Denise)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (3) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 In thanksgiving and God’s blessing for St. Priscilla staff

	 God’s blessings health and graces needed for Marlena 
	   and Mariusz on their wedding anniversary

	 +Jane Busse birthday remembrance RIP (Flo & Ursula)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 O udaną operacje i powrót do zdrowia dla Jolanty 	 	
	   Wojciechowskiej

	 O dar macierzyństwa dla Teresy i Anny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (4) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 God’s blessings for Anna and Roman (Suzanne)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (5) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 In thanksgiving Reyes family

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)  

7:30PM	O dar macierzyństwa dla Teresy i Anny

	 O udaną operację i powrót do zdrowia dla Jolanty 	 	
	   Wojciechowskiej

	 +Ryszard Zapart 19 rocznica śmierci


SATURDAY (6) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Don Schultz (wife)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O udaną operację i powrót do zdrowia dla Jolanty 	 	
	   Wojciechowskiej

4:00PM	God’s blessing and fruits of the Holy Spirit for Bob and 
	   Karen

	 +Vito Caputo 2 months after death
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	 Ks. Mariusz Rosik w swojej książce 
„ewangelia dla zabieganych” opisuje historię z 
życia św. Jana Bosko. Założyciel salezjanów był 
człowiekiem solidnie wykształconym. Był synem 
piemonckich wieśniaków. W wieku dwóch lat 
zmarł jego ojciec. Od tego momentu to mama 
zajmowała się wychowaniem i utrzymywaniem trzech 
synów. Krótko mówiąc w domu się nie przelewało. Jan 
bardzo wcześnie podjął pracę zarobkową. W wieku 
czternastu lat rozpoczął naukę u starszego kapłana, ale 
ten wkrótce zmarł i Jan szybko stracił nauczyciela. Żeby 
zarobić na naukę pracował dodatkowo w różnych 
zawodach. Żeby zdobyć konieczne środki na podręczniki 
i opłatę nauczycieli był chłopcem stajennym, szył, robił 
likiery, pracował jako szewc i sprzedawca w kawiarni. 
Dorabiał też udzielaniem korepetycji. Na to jakim 
człowiekiem był Jan ogromny wpływ miała jego matka 
Małgorzata. Do końca swoich dni uczyła syna pokory i 
prostoty. Jednego dnia przeczytała szkic kazania, które 
przygotował syn. Znalazła tam zdanie o tym, że św. Piotr 
był tym, który dzierżył klucze. Nie wiedząc co to oznacza 
zapytała syna wprost. Jan wytłumaczył, że to tyle co 
mieć czy nosić klucze. W tym momencie Małgorzata 
zapytała syna: Dlaczego więc tak nie mówisz? To była 
bardzo ważna nauka. Od tego dnia Jan Bosko, wielki 
święty Kościoła każdy tekst kazania najpierw pokazywał 
matce, która ukończyła zaledwie dwie klasy szkoły 
powszechnej. Korygował każde słowo, którego matka 
nie rozumiała. Mógł przecież zareagować  inaczej, 
obruszyć się, odmówić. Jednak nie, intuicyjnie poszedł 
za radą  Jezusa z dzisiejszej Ewangelii: „Każdy bowiem, 
kto się  wywyższa, będzie poniżony, a kto się  uniża, 
będzie wywyższony” (Łk 14, 11). Dzięki takiemu 
podejściu zarówno jego kazania, jak i książki były jasne 
dla wszystkich. Przez swoją  konsekwentną prostotę Jan 
Bosko stał się geniuszem komunikacji z ludźmi o 
najrozmaitszej kondycji umysłowej. 

	 Pamiętajmy o przypadających w tym tygodniu 
pierwszym czwartku, piątku i sobocie miesiąca. 
Zapraszam do spowiedzi św., na adorację 
Na jświę t s zego Sakramentu i p iękne 
nabożeństwa ku czci Najświętszego Serca 
Pana Jezusa i Niepokalanego Serca Jego 
Najświętszej Matki. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Fr. Mariusz Rosik in his book "Gospel for 
the busy" describes the story of the life of St. 
John Bosco. The founder of the Salesians was a 
solidly educated man. He was the son of 
Piedmontese peasants. His father died when 

John was only two. From that moment on, it was his 
mother who took care of the upbringing and living of 
three sons. In short, there was no overflow at home. John 
started gainful employment very early. At the age of 
fourteen, he began studying with a senior priest, but the 
priest died soon, and John quickly lost his teacher. To earn 
his education, he worked in various professions. To get the 
necessary funds for textbooks and teachers' fees, he was a 
stable boy, sewed, made liqueurs, worked as a shoemaker 
and salesman in a cafe. He also earned extra money by 
tutoring. His life and personality were greatly influenced 
by his mother Margaret. Until the end of her days, she 
taught her son humility and simplicity. One day, she read a 
draft of a sermon that her son had prepared. There she 
found a sentence that St. Peter was the one to whom the 
keys were entrusted. Not knowing what that meant, she 
asked her son directly. John explained that this is as much 
as having or carrying keys. At that moment, Margaret 
asked her son: so why don't you say that? It was a very 
important lesson. From that day on, John Bosco, the great 
saint of the Church, presented every text of the sermon to 
his mother first. She had only completed two years of 
primary school. He corrected every word his mother didn't 
understand. After all, he could react differently, bluff 
himself, refuse. However, no, he intuitively followed Jesus' 
advice from today's Gospel: "For whoever exalts himself 
will be humbled, and whoever humbles himself will be 
exalted" (Lk 14:11). Thanks to this approach, both his 
sermons and books were clear to everyone. Through his 
consistent simplicity, John Bosco became a genius in 
communicating with people of all mental conditions. 

	 Let us remember this week we celebrate the first 
Thursday, Friday, and Saturday of the month. I invite you 
to the sacrament of reconciliation (confession), adoration 

of the Blessed Sacrament, to pray for new and 
holy vocations to the priesthood and religious 
life, and beautiful devotions in honor of the 
Sacred Heart of Jesus and the Immaculate 
Heart of His Blessed Mother. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Parafia św. Pryscylli organizuje jednodniową 
wycieczkę do Notre Dame na Różańcowy Zjazd w 

niedzielę, 7 września 2026 r. 

Podróż odbędzie się własnymi samochodami. 

Zainteresowanych prosimy o kontakt z Anną lub 
Romanem Harmata, tel. 773 5458840.


St. Priscilla Parish is organizing a day trip to Notre 
Dame for the Rosary Rally - Sunday, Sept. 7 2026. 


We will travel in our cars or carpool. If you are 
interested please contact Anna or Roman 

Harmata, tel. 773 5458840



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

6



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

7



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

8



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

9



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

10



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time August 31, 2025

11

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—
Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

August 24, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $7,431.00

Catholic League	 	 	 $2,787.00

Total Weekend Collections $10,218.00 

Thank you for your continued  
support of our parish!

 

Tim Brinckerhoff from LPi, our 
bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the 
coming weeks.  As a valuable 
member of the business 
community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our 
parish bulletin and/or a digital ad 
featured on ParishesOnline.com. 
 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Tim Brinckerhoff from LPi, our bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the coming weeks.  It is the support of 
the business community that helps to make our church thrive. 
Please consider purchasing a print and/or digital ad as your 
participation makes our bulletin successful, and you attract 
customers! 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

